St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

(520) 795-1633  info@stcyril.com Parish: www.steyrilchurch-tucson.orq School: www.steyril.com

Clergy & Staff

Fr. Francisco Maldonado
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
sguerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104

faithformation@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Owen Sapp
Facilities Manager
owens@stcyril.com

Maria Ramirez Cota
Custodian

Danielle Coleman
School Principal
520-881-4240
principal @stcyril.com

Catholic Cemetery Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(Englishy/Spanish Bilingual)
520-888-0860
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St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Report Abuse
Call 911 / Llama al 911
Diocese of Tucson Information & Instructions:
Didcesis de Tucson Informacion e instrucciones:

https://diocesetucson.org/reportabuse

Sunday Masses

Saturday: 5:00 PM
Sunday: 8:00 AM
10:00 AM
1:00 PM (Espariol)
Weekday Masses
Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
Tuesday: 8:00 AM
Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday: 5:00 PM
Saturday:  8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Friday, Saturday & Sunday

Infant Baptisms
Celebrated four times a year
Preparation class for parents
offered in English & Spanish

two times a year

See the bulletin for dates
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Anointing of the Sick
First Monday of the month
after the 5:00 PM Mass
or call 520-795-1633

Visiting the Sick
Call 520-795-1633
St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor

Helen Howell
520-323-0021

Twentieth Sunday
in Ordinary Time

16 / 17 August 2025

Vigésimo Domingo
del Tiempo Ordinario

16 / 17 de Agosto 2025
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THISOWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRKRIA

17 Aug Sunday / Domingo . T e T
7:00 AM Hand Carved Religious Items Sale Dougherty Hall ‘ ~% Mass Intentions w las Misan) de
8:00 AM  Sunday Mass Church for the Week la semana
8:30 AM Share-A-Lunch for Casa Maria Nicholson Hall
10:00 AM  Sunday Mass Church T TR
11:15 AM  African Community Faith Sharing DAC 1 18 - 24 August 18 - 24 de Agosto
11:15 AM  African Community Choir Rehearsal DAC 2 Mon / Lunes 8:00 AM  + Maureen Martin
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia & t John Martin
18 Aug Monday / Lunes 5:00 PM  t Agata Martino
8:00 AM  Daily Mass Church Tue / Martes 8:00 AM  t Frank Wilusz
5:00 PM  Daily Mass Church Wed / Miércoles  8:00 AM  t Daniel Flores
6:00 PM Cub Scout Pack 115 Nicholson Hall 5:00 PM  * Beverly Oglesby
6:30 PM St. Vincent de Paul Conference SVdP Pantry Thu / Jueves 8:00 AM + Yolanda C. Lucero
7:00 PM Boy Scout TrOOp 115 Dougherty Hall Spanish / espafiol  6:30 PM + Nelson Valde
7:00 PM Polish Dance Rehearsal Nicholson Hall panish / esp ' y t Alfonso Lépez Castro
19 Aug Tuesday / Martes Fri / Viernes 5:00 PM  t David Ottaviano
8:00 AM - Daily Mass _ Church Sat / Sabado 8:00 AM t Mo &t Pat Becker
8:30 AM Rosary led by the Legion of Mary  Church 5:00 PM  The People of St. Cyril
9:00 AM  Legion of Mary ~ DAC3/4 Sun / Domingo  8:00 AM  Emilia de Martin
20 Aug Wednesday / Miércoles 10:00 AM  * Steven Tylutki
igg’;% ga/_;y Zass with the School gZur CZ Spanish / espafiol  1:00 PM + Jose Luis Rodriguez
6: 00 PM Rgéz}a/ri 0‘:55 Fa ég‘;' e The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
6:30 PM  St. Cedilia Sinaers Rehearsal Church ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.
' ' 21 A gTh day / 3 La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
) ug_Thursday / Jueves tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
6.30 PM Misa diaria* Iglesia
7:00 PM Polish Dance Rehearsal Nicholson Hall N N
7:15PM  Exposicion del Santisimo* Iglesia St. Cyril Stewardship
22 Aug Friday / Viernes Week: 4-10 August 2025
35%% E% \grt_fa}lerupo A Dl I?hceb;)’ok Hiz Sunday 10 August Collection (94 donors) $3,566.00
: a/};3 ‘:\55 Saturday / Sabad ure Loose Cash 10 August $1,791.10
S00AM  Daily M ug saturday / sabaco Church Electronic Funds Transfer (25 donors) $3,665.00
: ally I1ass . ur Online Giving (28 donors) $1,394.00
3:30 PM Reconciliation / Confesiones** Church Credit Card Donations (10 donors) $680.00
5:00 PM  Sunaay Vigil Mass . Church Total Sunday Offering  $11,096.10
_ 24 Aug_Sunday / Domingo Deficit Reduction $257.00
8:00AM  Sunday Mass Church Other Income (Holy Day, Facility Use) $290.00
10:00 AM  Sunday Mass Church Total Income $11,643.10
. . ’ . 7 L]
HIEOY i Ch|_|dren > L|turgY o the_ b Church Expenses 4 — 10 August (Liturgy, Faith ($9,348.74)
11:15 AM  African Community Choir Rehearsal DAC 2 Formation, Administration, Clergy Residence,
1:00 PM Misa dominical* [g/esia Ma/'ntenaf;ce Utilities ) ’ .
1:00 PM Liturgia de la Palabra para Nifios* Iglesia " “Net Gain / Loss this week $2,294.36
*Spanish / Espariol **Bilingual / Bilingtie ***Trilingual / Trilingiie || To donate online, scan this code with your x
o e e Ee smartphone.
ome (] waide Para donar en linea, escanee el codigo con su
4:;4 ?ﬂe” teléfono inteligente.
e veqP
::”;,’:e gl \ Fr. Francisco thanks you for your generosity!
[m]zi5[E] DAILY READINGS rexm] LECTURAS DIARIAS

-"':t;}ﬁ_ The daily readings are found on the United States
'Ft_i‘.'.;!-El- Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: . Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos
[EIEET=# https://bible.usccb.org/readings/calendar. ¥ (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar.

Liturgical Ministers P Ministros Litdrgicos

. Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la

September Schedules SCHEDULER Horarios de Septiembre
All ministers, please respond to Victoria’s email PRO | Todos los ministros, respondan al correo electrénico de
with your wnavailable dates for September by Q Victoria con sus fechas no disponibles para septiembre
NEXT Sunday, 24 August. antes del PROXIMO domingo 24 de agosto.
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PROPHETS

We reflect upon the voice of the prophet in \
this Sunday’s readings. We hear of the suffer-
ing and the rescue of Jeremiah. We hear how
Jesus anticipates his suffering and death. As
with Jeremiah and Jesus, the prophets were
sent by God to the leaders and people of Is- |
rael. A prophet is one who speaks truth to
the powerful, exposing their darker hidden

LOS PROFETAS

En las lecturas de este domingo reflexionamos sobre la
voz del profeta. Escuchamos del sufrimiento y rescate
=+ de Jeremias. Oimos cdmo Jesus anticipa su sufrimiento

y muerte. Al igual que Jeremias y Jesus, los profetas
{ fueron enviados por Dios a los lideres y al pueblo de
Israel. Un profeta es alguien que habla la verdad a los
poderosos, exhibiendo sus motivos ocultos mas oscu-
ros e injusticias. El profeta presenta una direccion ha-
motives and injustices. The prophet presents cia delante que se alinea con los propositos de Dios.
a way forward that aligns with God'’s purposes. A prophet Un profeta puede obligar a la gente a salir de una comodidad neu-
can force people away from a comfortable neutrality or tral o de la indiferencia. El profeta crea una urgencia para tomar
indifference. The prophet creates an urgency to make a una decisién: énos contentamos con la situacién de como estan
choice: Are we content with the status quo, or are we to ciertas cosas, o vamos a cambiar nuestros métodos y seguir un
change our ways and pursue a new and better path? To- camino nuevo y mejor? Hoy también podemos preguntar écomo
day, we may also ask, how do we identify and respond to identificamos y respondemos a los profetas de nuestro tiempo?
prophets of our time? How might we provide a prophetic ¢Cémo podemos proporcionar una voz profética en nuestra Iglesia y
voice in our Church and in our world?  copyright © 3. . Paluch co. €N nuestro Mundo?  copyright © 3. S. Paluch Co.

Jesus endured the cross, despising its shame, Jestis acepto la cruz, sin temer su ignominia,
and has taken his seat Y por eso estd sentado a la derecha
at the right of the throne of God. del trono de Dios.
— Hebrews 12:2 — Hebreos 12:2
Around the Parish... Por la Parroquia...
Share-A-Lunch Ministry Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]
: THIS Sunday, 17 August ESTE Domingo 17 de agosto :
: 8:30 — 10 AM in Nicholson Hall 8:30 — 10 am en el Salon Nicholson

:If you would like to donate to the Share-A-Lunch
:program that provides lunches for the Casa Maria
:Soup Kitchen, please use the QR code to donate

Si desea donar al programa Share-A-Lunch, que propor-:
ciona comidas para el Comedor de Casa Marla por favor:
utilice el cddigo QR para donar en linea o seleccione:
:online or select Share-A-Lunch on the gold colored “Share-A-Lunch” en el sobre dorado de “Second Sunday:
:Second Sunday Sharing envelope in your packet. All Sharing” que viene en su paquete. Todas las donaciones:
:donations are used to buy lunch supplies for Share- CASA MARJA se ytilizan para comprar los insumos para el programa. Si
:A-Lunch. If you would like to learn more about the E __ desea obtener mas informacion sobre el programa, pase:
:program, stop by Nicholson Hall on any 3rd Sunday =3 i por el Salén Nicholson cualquier tercer domingo del mes, :
.of the month between 8:30 and 10 AM and we will : B entre las 8:30 y las 10 am y con gusto platicaremos con'
:be happy to chat. F !
Thanks to all at St CyriI s for your gifts of time and L Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y :
:food to support those in need. In July 16 volunteers (=] alimento para apoyar a quienes mas lo necesitan. En julio, :
: prepared 240 lunches, 200 bags of cookies, and 12 dozen 16 voluntarios prepararon 240 almuerzos, 200 bolsas de galle-:
= hard boiled eggs were donated tas y se donaron 12 docenas de huevo duros :
i All are invited to help. As usual, bring hard-boiled eggs in  Todos estan invitados, a ayudar. Como siempre, traiga los hue--
i their original carton to Nicholson HaII Contact Julie Neilson vos duros en su cartén orlglnal al Salén Nicholson. Para pregun-:
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: (Ineilson@arizona.edu) for questions. tas, contacte a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu). :
Collection for the Solidarity Fund La Colecta para Apoyar al Fondo de Solidaridad
for the Church in Africa para la Iglesia en Africa

This weekend we take up our col- Este fin de semana realizaremos nuestra
lection to support the Solidarity Fund colecta para apoyar al Fondo de Solidaridad
for the Church in Africa. The people para la Iglesia en Africa. Los habitantes de
of Africa are joyous and faith-filled— Africa son personas alegres y llenas de fe,
but as the Church in Africa grows, pero a medida que crece la Iglesia en Africa,
the pastoral needs of the people also crecen también las necesidades pastorales
increase. Clergy formation, commu- de sus habitantes. Desde la formacién del
nications programs to bring the Gos- clero a los programas en el area de comuni-

- pel to remote territories, youth min- caciones que llevan el Evangelio a territorios
|str|es that engage the next generation of d|5C|pIes—these remotos, a la pastoral juvenil dirigida a la préxima generacion de
and all the Church’s needs are wide-ranging. The Solidarity discipulos, éstas y otras son muchas las necesidades de la Iglesia.
Fund is an opportunity for our parish to stand with the peo- El Fondo de Solidaridad es una oportunidad para nuestra parroquia
ple of Africa. Our contributions help them face these El > E para solidarizarse con los pueblos de Africa. Nuestras contri-
challenges and build lasting foundations of missionary saz:H=gk buciones los ayudan a enfrentar estos desafios y a construir
discipleship. Thank you for your generosity in sup- unas bases duraderas para un discipulado misionero. Muchas
porting this collection today. To learn more, visit to- gracias por su generosidad al apoyar esta colecta hoy. Para
day. To learn more, visit www.usccb.org/africa. informarse mas, visiten www.usccb.org/africa.
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We live our Catholic faith with a deep
understanding of ourselves as pilgrims
walking together and helping one another
through life. From biblical times to our present
day, Catholics have always visited holy sites,
shrines, and other places significant in the
history and life of the Church. In walking and
praying together at these sites, Catholic pilgrims
experience unity with Christ, with one another,
and with the Church today and throughout
history in a deeper way.

During the first week of Lent, in early March
2024, approximately 1,000 Catholics from
across the Diocese of Gbarnga in Liberia in west
Africa went on a pilgrimage to the site of the
people’s first encounter with Catholic missionaries
in the town of Saclepea, Liberia. By retracing
the footsteps of those 19th-century missionaries,
these pilgrims connected with their history while
also deepening their call to build upon this
legacy today.

This special event was made possible by a grant
from the Solidarity Fund for the Church in Africa,
which helped provide food and accommodations
for the pilgrims and liturgical furnishings for
Masses and confessions. Throughout Africa,
your donations to the Solidarity Fund for the
Church in Africa, a program of the United States
Conference of Catholic Bishops, help African
Catholics continue the work of evangelization
and building up the Church that began with

those first missionaries.

Please be generous through the offertory
collection envelope or your parish’s e-offertory
platform. To learn more about the Solidarity
Fund for the Church in Africa, visit www.uscch
.org/africa.

NEAREST ONE HUNDREDTH AND SO MAY NOT TOTAL EXACTLY 100%.

2023 DISTRIBUTION
OF GRANTS

PERCENTAGES HAVE BEEN ROUNDED OFF TO THE

Total Grants: 75
Total Granted: $2,108,250
PROGRAM AREA  NUMBER OF GRANTS GRANT AMOUNT

Construction/Renovation 10
Leadership Formation 16
Church Capacity Support 14
Vocations 4
Communications 5
Evangelization 7
Justice and Peace 6
Religious Education and

Catholic Schools 4

$412,600
$380,850

$301,300
$170,000

$169,100
$157,000
$155,300

$116,000
$103,100

$94,000
$49,000

73.39%
17.74%

5.52%
3.34%

PERCENTAGE

19.57%
18.06%

14.29%
8.06%

8.02%
7.45%
7.37%

5.50%
4.89%

4.46%
2.32%

B Child Protection 4
Clergy/Religious
Continuing Education 3
B Youth Ministry 2
*CONSTRUCTION GRANTS PRIMARILY FUND REHABILITATION AND RENOVATION OF EXISTING, DETERIORATED STRUCTURES.
EXPENSES
B Grants and Donations $2,110,175
Program Costs $510,169
Promotions and
Fundraising Expenses $158,843
Administrative Expenses $95,998
Total Expenses $2,875,185

ﬁ .fg SOLIDARITY FUND FOR THE CHURCH IN AFRICA

v OFFICE OF NATIONAL COLLECTIONS

‘ ' 3211 FOURTH STREET NE | WASHINGTON, DC 20017-1194
97,

2011c B\s‘r‘o 202-541-3346 | WWW.USCCB.ORG/AFRICA

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC.
All rights reserved. Photo: Jennifer Lazuta/CRS.
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V|vimos nuestra fe catélica con un profundo
conocimienfo de nosofros mismos como
peregrinos que caminan unidos y que se ayudan
unos a otros a lo largo de la vida. Desde tiempos
los biblicos hasta el presente, los catélicos siempre
han visitado lugares sagrados, santuarios y ofros
lugares importantes en la historia y en la vida de la
Iglesia. Al caminar y orar juntos en estos lugares,
los peregrinos catélicos han vivido profundamente
una unidad con Cristo, entre si 'y con la Iglesia, hoy,
y alo largo de la historia.

Durante la primera semana de Cuaresma,
a principios del mes de marzo del 2024,
aproximadamente 1,000 catélicos de la Dibcesis
de Gbarngg, leerlo, en Africa Occidentdl,
hicieron un peregrinaje al lugar en donde ocurrié
el primer encuentro con misioneros catélicos en el
pueblo de Saclepea, en Liberia. Estos peregrinos, al
rememorar el camino que tomaron esos misioneros
en el siglo XIX, lograron conectarse con su historia
, al mismo tiempo, profundizaron su llamado para
Koy seguir construyendo sobre este legado.

Este singular evento fue posible gracias a una
subvencién del Fondo de Solidaridad para la
Iglesia en Africa, con la cual se brindé alimentos
y hospedaje a los peregrinos, asi como todo lo
necesario para las liturgias en las Misas y para
las confesiones. En todo el continente africano,
sus donativos al Fondo de Solidaridad para la
Iglesia en Africa, programa de la Conferencia de
Obispos Catélicos de los Estados Unidos, ayuda a
los aEicqnos catélicos a continuar con su labor de
evangelizacién y seguir edificando la Iglesia que
empezaron esos primeros misioneros.

Por favor, sean generosos a través del sobre
de colecta en el ofertorio o en la plataforma
electrénica de su parroquia. Para informarse mds
acerca del Fondo de Solidaridad de la Iglesia en
Africa, visiten www.uscch.org/africa.

DISTRIBUCION DE LAS
SUBVENCIONES EN EL 2023

LOS PORCENTAJES SE HAN REDONDEADO AL CENTESIMO MAS

CERCANO, POR LO CUAL ES POSIBLE QUE NO SUMEN EXACTAMENTE 100%.

Total de subvenciones: 75
Cantidad otorgada: $2,108,250

AREA DE PROGRAMA TOTAL DE SUBVENCIONES CANTIDAD OTORGADA PORCENTAJE

B Construcciéon /renovacién 10

B Formacién de liderazgo 16

Apoyo para la capacidad

de la Iglesia 14
B Vocaciones 4
Comunicaciones 5
B Evangelizacién 7
Paz y justicia 6

B Educacién religiosa y

$412,600
$380,850

$301,300
$170,000
$169,100
$157,000
$155,300

$116,000
$103,100

$94,000
$49,000
73.39%

17.74%

5.52%
3.34%

19.57%
18.06%

14.29%
8.06%
8.02%
7.45%
7.37%

5.50%
4.89%

4.46%
2.32%

escuelas catélicas 4

B Proteccién del nifio 4
Educacién continua para
clero/religiosos 3

B Pastoral juvenil 2

105 SUBSIDIOS PARA LA CONSTRUCCIGN FINANCIAN PRINCIPALMENTE LA REHABILTACION Y RENOVACION DE ESTRUCTURAS EXISTENTES Y DETERIORADAS.

GASTOS

B Subvenciones y donaciones $2,110,175
Costos del programa $510,169
Gastos de promocién y
recaudacién de fondos $158,843
Gastos administrativos $95,998

Total de gastos $2,875,185
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HAND-CARVED in BETHLEHEM TALLADO a MANO en BELEN

Saturday, 16 August, 4:30 PM - 7:00 PM Sabado 16 de agosto, 4:30 pm — 7:00 pm
Sunday, 17 August, 7:00 AM — 4:00 PM Domingo 17 de agosto, 7:00 am — 4:00 pm

in Dougherty Hall en el Salon Dougherty

We invite you to visit the tables with religious ... Te invitamos a visitar las mesas con articulos reli-
items (nativity sets, rosaries, statues, crucifixes, giosos (nacimientos, rosarios, estatuas, crucifijos,
charms, etc.) after all Masses the weekend of dijes, etc.) después de todas las Misas del fin de
16/17 August. semana del 16 y 17 de agosto.

Ayman Khair represents Christian families in 1 Ayman Khair representa a familias cristianas de
the Holy Land. These families have long relied “ Tierra Santa. Estas familias han dependido duran-
on selling hand-carved religious items to tour- te mucho tiempo de la venta de articulos religio-
ists visiting the Holy Land. Due to the conflict sos tallados a mano a los turistas que visitan Tie-
and war in the Middle East, tourism has com- J rra Santa. Debido al conflicto y la guerra en Medio Oriente, el
pletely stopped. It is important to support W turismo se ha detenido por completo. Es importante apoyar a
these families at this critical time, as without i estas familias en este momento tan critico, ya que sin turismo
tourism they have almost no income. In order A 4 casi no tienen ingresos. Para poder sobrevivir, han recurrido a
to survive, they have turned to Christian communities in the las comunidades cristianas en los Estados Unidos para vender
United States to sell their handmade items. sus articulos hechos a mano.

These religious articles, hand-carved from the wood Estos articulos religiosos, tallados a mano en madera
of the sacred olive tree, are indescribably beautiful. del sagrado olivo, son indescriptibles por su belleza. Este
This handcrafted work has been a family tradition for hun- trabajo artesanal ha sido tradicion familiar por cientos de afos.
dreds of years. It is hoped that, through Mr. Khair's efforts, Se espera que, a través de los esfuerzos del Sr. Khair, estas fa-
these low-income families will be able to continue living and milias con pocos ingresos puedan seguir viviendo y sobreviviendo
surviving in the Holy Land. Sadly, the Christian population en Tierra Santa. Lamentablemente, la poblacion cristiana ha dis-
has declined from 22% to less than 2% in the last 20 years.  minuido del 22% a menos del 2% en los Gltimos 20 afos.

cuela que estén interesados en servir regularmente en|

are interested in serving regularly at Sunday Mass- o % _ °n
; las misas dominicales. !

€s.

e Students need to have received the sacraments of
| Baptism and first Eucharist.

1 One parent must be present.

:_o Contact: Mrs. Mari Thompson (marit@stcyril.com). e Contacto: Sra. Mari Thompson (marit@stcyril.com).

St. Vincent de Paul (SVdP) Society Sociedad de San Vicente de Paul (SVdP)
Call to Serve and Information Meeting Llamado a Serviry Reunion Informativa
Sunday, 7 September, at 11:15 AM Domingo 7 de septiembre a las 11:15 AM
SVdP members have more information Los miembros de SVdP tendran mas informacién
in the vestibule after the weekend Masses. en el vestibulo después de las Misas del fin de semana.
N

’)\”")\”“’)x”")\”V)x”")\”"’)\”")\”“’)\’"’N"t’ \”"Nt’ V"N‘

St. Cyril of Alexandria School Los estudiantes de la Escuela San Cirilo de Alejandria
Students Have Returned to Classes Han Regresado a Clases
Please be careful in the parking lot Tenga cuidado en el estacionamiento
around drop off and pick up times. durante los horarios de entrada y sallda.

Thank you in advance for your support, Gracias de antemano por tu apoyo.
“Today well lived makes “Vivir bien hoy hace que
every yesterday a dream of happiness el ayer sea un sueiio de felicidad
and tomorrow a vision of hope.” y el manana una vision de esperanza.”
— Kalidasa — Kalidasa
I Training Session for Altar Servers Sesion de Capacitacion para Monaguillos I
! Saturday, 23 August Sabado 23 de agosto !
1 8:00 AM Mass followed by Training — 9:30 AM Misa a las 8:00 am seguida de capacitacion — las 9:30 am |
| in the Church en la iglesia :
|
1® This training is for students from any school who L o Esta capacitacion es para estudiantes de cualquier es-1
|
|
|
|

e Los estudiantes deben haber recibido los sacramentos:
del Bautismo y la Primera Eucaristia. |

I

I

e Debe estar presente uno de los padres.

Box Tops for Education

et iAyuda a recaudar fondos para la Escuela San Cirilo con
=k Box Tops for Education! Es muy fécil:

Box Tops for Education

Help raise money for St. Cyril School with K-
Box Tops for Education! It's easy:

1. Get the app. 1. Deséérga la aplicacion.
2. Sign up to support St. Cyril School. 2. Registrate para apoyar a la Escuela San Cirilo.
3. Scan your receipts within 14 days of purchase. 3. Escanea tus recibos dentro de los 14 dias después de la compra.

With each scan the earnings add up for our school! iCada escaneo suma mas ganancias para nuestra escuela!
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2025 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2025
Goal $83,340 (Donations as of 11 August) Meta $83,340 (Donaciones a partir del 11 de agosto)

To date 106 parish families are participat- A la fecha, 106 familias de la parroquia estan partici-
ing in the Annual Catholic Appeal. We have a » pando en la Campafa. Tenemos un objetivo de participa-
participation goal of 180 families and need <, cion de 180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden
everyone to help us achieve this goal by mak- % a logarlo haciendo una promesa mensual 0 una donacidn
ing @ monthly pledge or a one-time gift. g Unica.

Thank you to all who have made a gift this ™ Gracias a todos que han hecho un donativo este
year. Your pledges total $52,647 (63% ano. Sus compromisos suman $52,647 (63%
of our goal). Your gift does make a differ- de nuestra meta). /Su contribucion realmente

\ Cathy),.
\\\\\\a & 10/}0

ence! U hace la diferencial
“One body, one mission, serving in Christ. That is who “Un solo cuerpo, una sola mision, sirviendo en Cristo. Eso es
we are as Catholics, caring for others, living to give, lo que somos como catdlicos: cuidando de los demas, viviendo
wanting to live not for ourselves, but for others.” para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino para
— Bishop Kicanas los demas.”

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools,  — Obispo Kicanas

diocesan ministries, and social service agencies throughout iGracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas catdlicas,
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra Di6-
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by cesis que se benefician de la Campana Catoélica Anual! Puedes ob-
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener- tener mas informacion sobre la Campafia Catdlica Anual visitando:
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap- www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu generosidad y
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR haz tu donacién a la Campaiia Catélica Anual hoy mismo en

code. www.cathfnd.org/donate o escaneando el cédigo QR.
25% 50% 75%| 100%
| 63% ($52,647)
Collection in Support of Colecta en Apoyo a

Pima County Interfaith Pima County Interfaith

Next weekend we will take up a collection | y o E El proximo fin de semana tendremos una co-
in support of Pima County Interfaith (PCI, I~ lecta en apoyo a Pima County Interfaith (PCI,
www.pimacountyinterfaith.org), a non- www.pimacountyinterfaith.org), una coalicion
partisan, broad-based coalition of faith- “ ] o | amplla y no pamdlsta de instituciones religiosas y
based institutions and nonprofits committed | , et organlzauones sin fines de lucro comprometidas
to taking action on issues that impact fami- n'F' a tomar accién en asuntos que afectan a nues-
lies at the local and regional levels. tace tras familias a nivel local y regional.

PCI is deeply committed to identifying and tra|n|ng lead- PCI esta profundamente comprometida en identificar y formar
ers. PCI teaches everyday citizens how to work together to lideres. PCI ensefia a los ciudadanos comunes a trabajar juntos
build power and create long-term, systemic change. para crear poder y lograr un cambio sistémico y duradero.

PCI MISSION: MISION de PCI:
To empower citizens to advocate for themselves and their Empoderar a los ciudadanos para que aboguen por si mismos y

families. We train leaders, build relationships, and work sus familias. Formamos lideres, construimos relaciones y trabaja-
together to create a more just and equitable Pima County.  mos juntos para crear un Condado de Pima mas justo y equitativo.

PCI METHODS: METODOS de PCI:
o Institutionally-Based Leadership Development e Desarrollo de liderazgo basado en instituciones
o Relationship Building e Construccién de relaciones

e Identifying and Researching Areas of Common Concern e Identificacidn e investigacion de areas de interés comin
o Disciplined, Organized Action 1 . e Accién organizada y disciplinada
Envelopes for this collection are in the mailed packets - :

or donate online here: y ;-p por correo, o puede donar en linea aqui:
www.pimacountyinterfaith.org/invest. Elﬁ:n-.s F! www. pimacountyinterfaith.org/invest.

Business Owners: Duenos de Negocios:

Together We Can Be Effective Juntos Podemos Ser Efectivos

Your business can participate in the Arizona ARIZONA’ Su empresa puede participar en el Programa de Crédito

S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files Corporacion S, una Compaiiia de Seguros o una LLC que
taxes as an S-Corp. Through this program, you declara impuestos como una Corporacion S. A través de

Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, CTSO Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporacion C, una
may redirect up to 100% of your Arizona tax obli- [B] 45y [®] este programa, puede redlrlglr hasta el 100% de su obligacién

gation through Arizona’s CTSO, to help deserving vz -'1'!'._1:- E tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona, para
low-income students receive the quality education aﬁ'."'*-r"f ayudar a los estudiantes de bajos ingresos que lo merecen a

they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, so it recibir la educacion de calidad que desean. Es un crédito fiscal
costs nothing to participate. Change the I|ves of [m]ug ra® dolar por dolar, por lo que no cuesta nada participar. Cambie
Arizona children. Please join us today! la vida de los nifios de Arizona. iUnase a nosotros hoy!

Visit our website at www.ctso-tucson.org or call us at  Visite nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o llamenos al 520
520-838-2571 for more information. Thank you! -838-2571 para obtener mas informacion. iGracias!
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Faith Formation

Formacién en I3 Fe

Religious Education
Registration for the 2025-26 catechetical year
continues through the month of September. Students
must be pre-registered to start classes. Ongoing clas-
ses are offered on a weekly basis from September 2025
through April 2026. Classes are held from 11:15 AM to 12:45
PM. Our Church recognizes the role of the family as primary
educators of their children in the faith. The parish’s role is to
support the family as it passes on the faith to its children. To
assist you, our Religious Education Program is on Sundays
since celebrating the Sunday Eucharist is a fundamental prac-
tice for Catholics. Our expectation is that your family will par-
ticipate in Sunday Mass, either the 10 AM in English before
the class or at 1 PM in Spanish after the class.

For information or questions about the Religious Education
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104).

st Cyril,

Catecismo

Las inscripciones para el afio catequético 2025-26
@ continGan durante todo el mes de septiembre. Los estu-
diantes deben estar preinscritos para comenzar las cla-
ses. Las clases se ofrecen semanalmente desde septiembre de
2025 hasta abril de 2026, en un horario de 11:15 am a 12:45
pm. Nuestra Iglesia reconoce el papel de la familia como princi-
pal educadora de sus hijos en la fe. El papel de la parroquia es
apoyar a la familia en la transmisién de la fe a sus hijos. Para
ayudar en esta mision, nuestro Programa de Educacion Religiosa
se lleva a cabo los domingos, ya que la celebracion de la Euca-
ristia dominical es una practica fundamental para los catolicos.
Nuestra expectativa es que su familia participe en la Misa domi-
nical, ya sea en la Misa de las 10 am en inglés antes de la clase
o0 en la Misa de la 1 pm en espafiiol después de la clase.

Para informacidon o preguntas sobre el Programa, contacta a
Becki (bLjenkins@stcyril.com 0 520-795-1633 x 104).

Children’s Liturgy of the Word
NEXT Sunday, 24 August
We will celebrate the Children’s Liturgy of the
Word each second and fourth Sunday of the
month at the 10 AM and 1 PM Masses. After the
Introductory Rite, children ages 6—11 will be in-
vited forward and dismissed to Dougherty Activity Center
Rooms 3/4 to worship. They will return to Mass during the
Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist.
They will hear the same Scriptures and Gospel pro-
claimed at Mass, but explained in an age-appropriate way
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tro de Actividades Dougherty, Salones 3/4, para su celebracion.
Regresaran a la Misa durante el Ofertorio para participar en la Li-
turgia de la Eucaristia.

mados en la Misa, pero explicados de manera adecuada a su edad,

Liturgia de la Palabra para Ninos
‘ El PROXIMO domingo 24 de agosto
Celebraremos la Liturgia de la Palabra para Nifos cada
segundo y cuarto domingo del mes en las Misas de 10 am
y 1 pm. Después del Rito Inicial, los nifios de 6 a 11 afios
seran invitados a pasar al frente y seran enviados al Cen-
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Escucharan las mismas Escrituras y el mismo Evangelio procla-

so they can understand and grow in their love of God. para que puedan comprenderlos y crecer en su amor a Dios.

“Let the little children come to me, and do not hinder them, for the kingdom of heaven belongs to such as these.”
- Matthew 19:14

“Dejad que los nifios vengan a mi, y no se los impidais, porque de los que son como éstos es el reino de los cielos.”

-Mateo 19:14

“"We should be so many Christs here on earth,
continuing His life and His works,
laboring and suffering in a holy and divine manner
in the spirit of Jesus.”

- St. John Eudes

“Debemos ser muchos Cristos aqui en la tierra,
continuando Su vida y Sus obras,
trabajando y sufriendo de una manera santa y divina
en el espiritu de Jesus.”

- San Juan Eudes

Confirmation for High School Youth

Confirmation I & II
Registration for the 2025-26 catechetical year
continues through the month of September. Students |
must be pre-registered to start classes. Catechesis for
Confirmation is offered to high school youth. Prepara- §
tion is a two consecutive year process. Candidates
must have been baptized in the Roman Catholic Church,
must attend 10 AM Sunday Mass and weekly classes, and
participate in service projects.
Questions about registration or the Confirmation program?
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633
x 104).

! JuCar: Young Carmel!
i JuCar/Confirmation II Session 1:
Happiness & Baptism
Sunday, 7 September, 11:15 AM
! Dougherty Hall
Follow us on Instagram @Jucar Tucson

| (https://www.instagram.com/jucar tucson/)

i_Questions? Contact Karen Brady kbrady203@gmail.com) |

G
8

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Confirmacion Iy II
Las inscripciones para el afio catequético 2025-26
contindan durante todo el mes de septiembre. Los estu-
diantes deben estar preinscritos para comenzar las clases.
Se ofrece catequesis para la Confirmacién a jovenes de se-
cundaria. La preparacion es un proceso de dos afios conse-
cutivos. Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia
Catdlica Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10 am
y a clases semanales, y participar en proyectos de servicio.
¢éPreguntas sobre la inscripcion o el programa de Confirma-
cién? Contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x
104).

& jJuCar: Juventud Carmelita!

JuCar/Confirmacion II Sesion 1: |
&ﬂ%ﬁ La Felicidad y el Bautismo :
ﬁ, Domingo, 7 de septiembre, 11:15 am |
& Salon Dougherty ]
Siguenos en Instagram @Jucar Tucson |
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) ]
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National Catholic Youth Conference

(NCYQ)
The Diocese of Tucson is going to:
NCYC 2025 - Indianapolis | Nov 20-22!
We are able to accommodate approximately 20 teens to
represent the Diocese in Indianapolis. Priority will be given
to rising leaders—especially those who have not yet had the
opportunity to attend a major youth event—who are key
figures in their parish and/or may be discerning their voca-
tion.

If you're unfamiliar with NCYC, we invite you to watch the
video: https://youtu.be/FZVZ] 6HUKs and visit their web-
site: https://ncyc.us/. Last year, we brought a delegation of
55 people to the event in Los Angeles! You can find out
more on our Instagram account: @DioceseofTucsonYouth.

Conferencia Nacional de la Juventud Catolica
(NCYQ)
La Didcesis de Tucson se prepara para asistir a:

NCYC 2025 — Indianapolis | 20—22 de noviembre!
Podremos llevar aproximadamente a 20 adolescentes para repre-
sentar a la Didcesis en Indianapolis. Se dara prioridad a los jove-
nes lideres emergentes—especialmente aquellos que ain no han
tenido la oportunidad de asistir a un evento juvenil importante,
que sean figuras activas en su parroquia y/o que estén discer-
niendo su vocacion.

Si no estas familiarizado con NCYC, te invitamos a ver el video:
https://youtu.be/FZVZ] 6HUKs y visitar su sitio web: https://
ncyc.us/. El afio pasado llevamos una delegacién de 55 personas
al evento en Los Angeles. Puedes ver mas en nuestro Instagram:
@DioceseofTucsonYouth.

Scholarships are available. Teens may request up to
75% of the total cost, which is $1,185.00. The distribution
of scholarships will be based on the possibility of the family
as well as the church involvement of the applicant.

We ask for a recommendation from a minister or a
priest. Recommended teens will be given priority.

Teens can apply here:
JFJ https:/ /forms.office.com/r/NhDg5nVivP
or use the QR code

L

For information about NCYC visit: https://ncyc.us/about/.

EIE'

Hay becas disponibles. Los jovenes pueden solicitar hasta el
75% del costo total, que es de $1,185.00 USD. La distribucion de
las becas dependera de la situacién econdmica de la familia y del
grado de participacion del solicitante en la iglesia.

Se requiere una recomendacion de un ministro o sacerdo-
I[] te. Los adolescentes recomendados tendran prioridad.

' Los interesados pueden postularse aqui:
https:/ /forms.office.com/r/NhDg5nVivP
o0 escanear el cddigo QR R

(
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Heading to College?
The Diocese of Tucson invites you to connect
with a Catholic community wherever you go.
Join your Catholic faith community on campus
today. CONNECT HERE:
signupnc.newmanministry.com or use the QR code.

| _.,,',;* iVas a la Universidad?
.-: %‘,‘f % La Didcesis de Tucson Te invitamos a conectarte con
B una comunidad catdlica dondequiera que vayas.
e = Srohdy Unete hoy a tu comunidad de fe catdlica en el cam-
2 pus. CONECTENSE AQUI:
signupnc.newmanministry.com o usa el cédigo QR.

Confirmation for Adult Catholics
Preparation sessions for adult Catholics, 18 years of &
age and older, who have been baptized in the Catholic <74
Church, have received First Communion, and are seek-
ing to celebrate the sacrament of Confirmation will be 5
held on Tuesdays, 7 October — 11 November, 7:00 —
8:30 PM, in Dougherty Activity Center Room 1. The sacra-
ment of Confirmation will be celebrated on Monday, 24 No-
vember, at 6:30 PM. Adults wishing to prepare for Confir-
mation must provide a copy of their baptismal certificate
issued within the last six months. If married, candidates for
confirmation must be in a valid Catholic marriage. Please
call the Parish Office (520-795-1633) to register.

Confirmacion para Adultos Catolicos
Las sesiones de preparacion para catdlicos adultos, de 18
afios en adelante, que han sido bautizados en la Iglesia Ca-
tdlica, han recibido la Primera Comunion y desean celebrar el
sacramento de la Confirmacion, se llevaran a cabo los mar-
tes, del 7 de octubre al 11 de noviembre, de 7:00 a 8:30
pm, en el Salén 1 del Centro de Actividades Dougherty. El sacra-

mento de la Confirmacion se celebrara el lunes 24 de noviembre a
las 6:30 pm. Los adultos que deseen prepararse para la Confirma-
cién deben proporcionar una copia de su certificado de bautismo
emitido en los Ultimos seis meses. Si estan casados, deben estar
en un matrimonio valido por la Iglesia Catdlica. Por favor llama a
la Oficina Parroquial (520-795-1633) para inscribirte.

Order of Christian Initiation
for Adults (OCIA)
The St. Cyril of Alexandria OCIA program begins
Tuesday, 9 September, from 7:00 PM to 8:30 PM in
Dougherty Hall. The OCIA program will meet each
Tuesday until Pentecost.

The OCIA program is for unbaptized adults, or
persons baptized in another Christian denomination
interested in exploring or becoming Catholic, and
baptized Catholics who wish to complete the Sacraments of
Initiation (Holy Eucharist and Confirmation). Attendees will
gain a deeper appreciation and understanding of Catholic
beliefs and practices. All are welcome and there is no obliga-
tion to make a commitment to become Catholic. For more
information, leave a message for Steve LeGendre at the
Parish Office (520-795-1633).

Iniciacion Cristiana

para Adultos (OCIA)
El programa OCIA de San Cirilo de Alejandria comienza
el martes 9 de septiembre de 7:00 a 8:30 Im en el Salén
Dougherty. El programa se reunira cada martes hasta
Pentecostés.

El OCIA es para adultos no bautizadas, personas bauti-
zadas en otra denominacidn cristiana interesadas en
explorar o convertirse al catolicismo, y para Catdlicos
bautlzados que deseen completar los Sacramentos de Iniciacion
(Sagrada Eucaristia y Confirmacion). Los participantes obtendran
una apreciacion y comprension mas profunda de las creencias y
practicas catolicas. Todos son bienvenidos y no hay obligacion de
comprometerse a convertirse al catolicismo. Para mas informa-
cion, deje un mensaje para Steve LeGendre en la Oficina Parro-
quial (520-795-1633).
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29 APRIL, LLC

Diocesan Level I Certification
classes
Retreats: please contact for

possibilities

Days of reflection

Catechist focused retreats and
workshops

“Love transforms one into what one loves.”
Saint Catherine of Siena

e Adult Faith Formator with Jordan Ministry Team 2006-2022

e National Certification, Spiritual Direction, Mayslake
Ministries, Oakbrook Terrace, IL

e M.A. Pastoral Studies/Counseling, Saint Mary's University,
MN

e Educational Leadership and Administration Endorsement,
Northern Arizona University

e M. Ed. Special Education and Curriculum Development,
University of Cincinnati

e B.S. Special Education, University of Cincinnati

Gaudium

e Adult Faith Formator with Jordan Ministry Team 2020-2022
e M.R.E. Religious Education, Loyola University New Orleans

e M.A. Teaching and Teacher Education, University of Arizona

e Bearing Witness: A Holocaust Education Program for Catholic
School Teachers - A collaborative effort between USCCB,
Anti-Defamation League and United States Holocaust
Museum

B.A. Elementary Education, University of Arizona

Karen Brady

29Apriltucson@gmail.com
CONTACT US 520-979-9177 * 520-591-4171

https://sites.google.com/view/29aprilllc/home
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April 29,LLC
Level | Class Schedule 2025 -2026

Date Classes Location Time

August 16 Discipleship and Call to In-person class
Ministry Location: Diocese of | 9am-3pm
Images of God Tucson
Prayer 192 S. Stone Avenue

August 23 Introduction to the Bible Zoom session 8:30am -10:15
Introduction to Old 10:30-12:15
Testament

September 6 Introduction to the New Zoom Session 8:30am -10:15
Testament 10:30-12:15
The Person of Jesus

September 13 | Creed: The Trinity Zoom session 8:30am -10:15
Church 10:30-12:15

October 4 Mary & the Saints Zoom session 8:30am -10:15

October 18 Moral Principals & In-person class
Formation of Conscience Location: TBD 9am-1pm
Social Mission of the
Church

November 1 Cultural Diversity & Faith Zoom session 8:30am -10:15
Expression 10:30-12:15
Liturgy — Celebration and
Ritual

November 15 | Sacraments of initiation: Zoom session 8:30am -10:15
Baptism and Confirmation 10:30-12:15
Sacraments of Initiation:
Eucharist

December 6 Sacraments of Healing: Zoom session 8:30am -10:15
Reconciliation and 10:30-12:15
Anointing
Sacraments of Christian
Vocation

2026 Catechetical Process and In-person class

January 10 Role of the Catechist Location: Diocese of | 9am-3pm

Human & Faith
Development
Effective Methods

Tucson
192 S. Stone Avenue




Weekly classes begin on Monday September 8, 2025
From 6:30 - 8:00 PM Through Zoom Only

We encourage all catechists and all who are ministering to
children, youth and adults to attend.
We welcome all parents and adults who want to learn

more about their Catholic Faith.

Contact Person: Gregory Nussberger : \!:,¢

TEACHEMATH@YAHOO.COM

Use this link to register for the class:

https://us02web.zoom.us/meeting/register/v-PjZ7haTZ2r8nKxZIYfqg
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DIOCESE OF TUCSON
LEVEL 1 CERTIFICATION CLASSES 2025-2026

Instructor: Fr. Bala Kommathoti
Contact Person: Gregory Nussberger: teachemath@yahoo.com

Day & Time: Mondays 6:30 PM - 8:00 PM On Zoom Only

10
11
12

13
14
15
16

17
18

19
20

DATE
9-08-25 I.  FAITH FORMATION Call to Ministry
9-15-25 Christian Vocation
9-22-25 Il SPIRITUAL Spirituality of the Ordinary
FORMATION
9-29-25 Prayer
10-06-25 Ml SCRIPTURE Introduction to the Bible
10-13-25 Old Testament
10-20-25 New Testament
10-27-25 V. THEOLOGY Creed & Trinity
11-03-25 Person of Jesus
11-10-25 Church
11-17-25 Mary and the Saints
11-24-25 Cultural Diversity & Faith Expression
12-01-25 V. LITURGY AND Baptism and Confirmation
12-08-25 SACRAMENT Eucharist
12-15-25 Reconciliation & Anointing
1-12-26 Matrimony & Holy Orders
2-04-26 (Wed)  VI.  CATHOLIC MORALITY Foundations of the Moral life
2-09-26 Conscience and God’s Law
2-19-26 (Thurs) VIl.  METHODOLOGIES Human Faith Development

2-23-26 Effective Methods



mailto:teachemath@yahoo.com

TDmiR(o)ngécgg liE)f Tucson PR[] GRAJVI A []E

DE QUE TRATA??

FORMACION ESPIRITUAL

SAGRADA ESCRITURA

FUNDAMENTOS DE TEOLOGIA Y
SACRAMENTOS

MORAL CRISTIANA'Y
METODOLOGIA

i LOS LAICOS COMPROMETIDOS BIEN FORMADOS
PROMOVERAN EL EVANGELIO Y ALENTARAN LA PARTICIPACION
DE OTROS, Y A QUE REGRESEN A LA IGLESIA'!

This level I catechetical ministry certification program is offered in Spanish only. For information
about formation and certification in English see the diocesan website: https://diocesetucson.org/ministry-certification-2
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PRAYER IN PREPARATION FOR THE
APPOINTMENT OF OUR EIGHTH BISHOP

Loving and gracious God, bless the
Diocese of Tucson with a new
shepherd who will be a loving father, a
wise teacher, and a holy guide, who
will lead us closer to you and inspire
us to be missionary disciples intent on
healing a broken and divided world.

May the Holy Spirit guide our Holy
Father to send us a good shepherd who
truly cares for each of us and is
attentive to the needs of all in our
community.

Lord in your love for us, give us a
shepherd who will lead us in being
Christ’s heart of mercy, voice of hope
and hands of justice in our day and in
our time.

Throughout our 120 years, Lord, you
have abundantly cared for our Diocese
with bishops who have nurtured and
strengthened us in the faith.

May our eighth bishop continue the
work of his predecessors and model for
us what it means to be one who serves.

We ask this through Jesus Christ, your
Son and our Lord, in the unity of the
Holy Spirit, one God forever and ever.
Amen.

WE LOVE HAVING YOU AS

a part of
our Flock!

Keep in touch with us via
email and text!

TEXT
STCYRILCHURCH

T0 84576

OR CONNECT WITH US ONLINE AT:
saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com

Text STOP to 84576 to stop txt notifications at any time. Text HELP for
help. There is no charge for this service, but your carrier message and
data rates may apply. View full privacy policy & terms at flocknote.com/txt.

ORACION EN PREPARACION PARA EL
NOMBRAMIENTO DE NUESTRO OCTAVO OBISPO

Dios misericordioso y bueno, bendice a la
Didcesis de Tucson con un nuevo pastor que
serd un padre amoroso, un maestro sabio y un
guia santo, que nos lleve mds cerca de ti y nos
inspire a ser discipulos misioneros decididos a
sanar un mundo fracturado y dividido.

Que el Espiritu Santo guie a nuestro Santo
Padre para que nos envie un buen pastor que
verdaderamente se preocupe por cada uno de

nosotros y esté atento a las necesidades de
todos en nuestra comunidad.

Sefior, en tu amor por nosotros, danos un
pastor que nos gufe para ser el corazén de
misericordia, la voz de esperanza y las manos
de justicia de Cristo en nuestros dias y en
nuestro tiempo.

Sefior, a lo largo de nuestros 120 afios, has
cuidado abundantemente de nuestra didcesis
con obispos que nos han alimentado y
fortalecido en la fe.

Que nuestro octavo obispo continte la labor de
sus predecesores y sea un modelo para
nosotros de lo que significa ser un servidor.
Te lo pedimos por Jesucristo, tu Hijo y Sefior
nuestro, en la unidad del Espiritu Santo, un solo
Dios por los siglos de los siglos.

Amén.

ESTAMOS FELICES DE TENERLOS COMO

Parte de Nuestra
Parroquia

Para mantenerse informado de eventos los
invitamos a registrarse a un sistema gratuito
de mensajes de texto

ENVIE EL MENSAJE
STCYRILCHURCH

AL TEL. 202-765-3441

0 VISITENOS USANDO:
saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com

Para NO recibir notificaciones de texto mande el mensaje STOP a
202-765-3441. Si requiere ayuda mande el mensaje HELP. No hay costo
por este servicio, aparte del costo de su servicio telefénico celular.
Examine términos y condiciones en www.flocknote.com/txt.




Around Tucson... Por Tucson...

_f St. Andrew’s Concert Series
. Presents the noted European organist
I from Nordanstig, Sweden

: Attila Adam Honti

! Friday, 22 August, at 7 PM

| St. Andrew the Apostle Church
(800 Taylor Drive, Sierra Vista)

- Attila Adam Honti, recently appointed organist and
choirmaster of the Svenska krykan Swedish Lu-

-theran Church in Nordanstig, Sweden will be performing the
| music of J.S. Bach, Cesar Frank and newer works by a num-
-ber of contemporary Scandinavian composers. There is no
|charge to attend this concert, a freewill offering will be ac-
.cepted for the ongoing restoration of the largest pipe organ
in Cochise County. For more information, call 520-226-5574.

—

Serie de Conciertos de San Andrés
Presenta al reconocido organista europeo |
de Nordanstig, Suecia

Attila Adam Honti |
Viernes 22 de agosto a las 7 pm .

Iglesia San Andrés Apadstol |

. (800 Taylor Drive, Sierra Vista) .

Attila Adam Honti, recientemente nombrado organistai
¥y director de coro de la Iglesia Luterana Sueca Svens-

ka krykan en Nordanstig, Suecia, interpretard musica de J.S.:
Bach, César Franck y obras mas recientes de varios composito—|
res escandinavos contemporaneos. No hay costo para asistir a:
este concierto; se aceptara una ofrenda voluntaria para la res- |
tauracién continua del érgano de tubos mas grande del condado
de Cochise. Para mas informacion, llama al 520-226-5574.

“Not on one strand are all life’s jewels strung.”
— William Morris

“No estan en una cadena colgadas todas las joyas de la vida.”
— William Morris

Single and Catholic?
20th Anniversary National Conference
for Single Catholics
22—-24 August, 2025
Omni Interlocken Hotel in Broomfield, CO

Join 400+ singles coming from all over the US (and be-
yond) at the 20th Anniversary National Conference for Sin-
gle Catholics (NCSC) in
the Denver, CO Metro!
(Cant travel? Join the
virtual option with online
socials and small group
discussions). This is your
chance to connect with
like-minded singles of all |
ages. The weekend includes talks by dynamic speakers,
music, social events, Mass with Archbishop Samuel Aquila,
adoration, fellowship and more. (Use the promo code
PARISH25 for a discount.) Visit NationalCatholicSin-
gles.com for more information and to register.

The National Conference for Single Catholics, which
takes place in a different part of the country each year, is
organized by Anastasia Northrop, a longtime promoter of
John Paul II's work and message. She has taken to heart
the Church’s call to a New Evangelization and ministers in
particular to single Catholics of all ages. Her conferences
have been welcomed in fifteen dioceses across the United
States, with support from the local ordinaries and bishops
of neighboring dioceses. The conference regularly draws
350-500+ attendees from over 40 states, as well as inter-
nationally. Anastasia is excited to return to the Archdiocese
of Denver and to be hosting the 20th anniversary of the
conference in its original location!

To see a list of dioceses that have supported and hosted
the NCSC and list of past NCSC speakers visit https://
nationalcatholicsingles.com/supporters-of-our-mission/.

20th
ANNIVERSARY

AUGUST 22-24
DENVER,

NationalCatholicSingles.com

REJOICING e Ffope

iSoltero y Catolico?
202 Conferencia Nacional Anual
para Catolicos Solteros
22-24 de agosto de 2025
. Hotel Omni Interlocken en Broomfield, Colorado

iUnete a mas de 400 solteros de todo Estados Unidos (y mas alla)
en la 202 Conferencia Nacional Anual para Catdlicos Solteros

(NCSC) en el area metropolitana

de Denver, CO! (éNo puedes

viajar? Participa en la opcion vir-

tual con actividades sociales en

linea y pequeros grupos de refle-

xion). Esta es una gran oportuni-

dad para convivir y conectar con
| otros catolicos solteros que com-
parten tu fe, ide todas las edades! El fin de semana incluira confe-
rencias con ponentes dinamicos, musica, eventos sociales, Misa con
el Arzobispo Samuel Aquila, adoracién al Santisimo, convivencia y
mucho mas. (Usa el cddigo promocional PARISH25 para obtener
un descuento). Visita NationalCatholicSingles.com para mas infor-
macién y para inscribirte.

La Conferencia Nacional para Catdlicos Solteros, que cada afio se
realiza en una region distinta del pais, es organizada por Anastasia
Northrop, promotora desde hace afios del mensaje y la obra de San
Juan Pablo II. Ella ha respondido al llamado de la Iglesia para una
Nueva Evangelizacion, sirviendo especialmente a catdlicos solteros
de todas las edades. Sus conferencias han sido recibidas en quince
didcesis de Estados Unidos, con el apoyo de obispos locales y dio-
cesis vecinas. La conferencia suele reunir entre 350 y mas de 500
participantes provenientes de mas de 40 estados, e incluso de otros
paises. Anastasia estd muy emocionada de regresar a la Arquidio-
cesis de Denver para celebrar el 20° aniversario de la conferencia
ien el lugar donde todo comenzd!

Para ver la lista de didcesis que han apoyado y hospedado la NCSC,
asi como los ponentes anteriores, visita: https://
nationalcatholicsingles.com/supporters-of-our-mission/.

How will | know when Pope Leo

appoints our next bishop?
You'll get an email or text!
Sign up today:
Text DOTNEWS to 84576
or visit: news.diocesetucson.org

iComo sabré cuando el Papa Leo

designe a nuestro proximo obispo?
iRecibirds un correo electronico
0 un mensaje de texto!
Inscribete hoy:
Envia DOTNEWS al 84576
o visita: news.diocesetucson.org
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Holy Year of the Lord, 2025! Pilgrims of Hope!
The Constitutions of the Second Vatican Council:

A Series of Four Seminars
1. Gaudium et Spes - Joy and Hope

Presenter: Sr. Lois Paha, Diocese of Tucson

Saturday, 23 August

8:30 AM Mass and 9:30 AM — 12:00 PM Seminar

Our Mother of Sorrows Parish
(1800 S. Kolb Road)

Gaudium et Spes is the Pastoral Constitution on the
Church in the Modern World from the Second Vatican
Council. The words Gaudium et Spes mean the joys
and the hopes. The document is trying to remind Cath-
olics that they can be open to the world, to dialogue
with the world, because the joys, hopes and theE]
sorrows of human beings are of their concern.

Each seminar counts toward Level 1 Diocesan:
Certification. Contact Our Mother of Sorrows?
Catholic Church for more information and to reg- m
ister  (520-747-1321,
https://www.omosparish org/) or use the QR code.

omosparlsh@omosnarlsh org

jAfo Santo del Seior, 2025! jPeregrinos de la Esperanza!

Las Constituciones del Concilio Vaticano II:
Una Serie de Cuatro Seminarios

1. Gaudium et Spes - Gozo y Esperanza

Presentadora: Hna. Lois Paha, Didcesis de Tucson
Sabado 23 de agosto

Misa a las 8:30 am y Seminario de 9:30 am — 12:00 pm

Parroquia Our Mother of Sorrows

(1800 S. Kolb Road)

Gaudium et Spes es la Constitucion Pastoral sobre la
s Iglesia en el Mundo Actual del Concilio Vaticano II. Las

. palabras Gaudium et Spes significan los gozos y las
% esperanzas. El documento busca recordar a los catoli-
cos que pueden abrirse al mundo, dialogar con él, por-
que los gozos, las esperanzas y también las tristezas
de los seres humanos son parte de su misiéon y preocu-

OpH

: Cada seminario cuenta para la Certificacion Diocesana de Nivel

## 1. Para mas informacion y para inscribirse, contacte a la Parroquia

or Our Mother of Sorrows ( omosuarlsh@omosparlsh org, 520-747-
1321 o https://www.omosparish.org/) o use el cddigo QR.

Alive in Christ Family Meeting:
Catholic Devotions by Month
Thursday, 28 August, 6:30 PM - 7:30 PM
Only on Zoom
ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585
Instructor: Fr. Bala Kommathoti
Learn, live and proclaim
Message: The Immaculate Heart of Mary
In the second apparition of Mary in 1916, she told
Lucia, “Jesus wants to use you to make me known
and loved. He wants to establish devotion to my
Immaculate Heart in the world. To those who accept
it, I promise salvation and those souls will be loved
by God as flowers I have placed to embellish His
Throne.”
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry
(www.tucsonccr.org).

Vivos en Cristo: Reunion Familiar
Devociones Catodlicas por Mes
Jueves 28 de agosto, 6:30 pm — 7:30 pm
Solo por Zoom
ID: 850 3759 3111, Clave: 671585
Instructor: P. Bala Kommathoti
Aprende, vive y proclama
Tema: El Sagrado Corazon de Maria
En la segunda aparicién de Maria en 1916, le dijo a Lu-
cia: “JesUs quiere usarte para darme a conocer y hacer
que me amen. El quiere establecer en el mundo la devo-
cién a mi Inmaculado Corazdn. A quienes la acepten, les
prometo la salvacion, y esas almas seran amadas por
Dios como flores que he puesto para embellecer Su
Trono.”
Organizado por el Ministerio de Renovacion de la Di6-
cesis de Tucson (www.tucsonccr.org).

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC)
Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC! Your pathway to fair tax
treatment and financial peace. Get free expert

help, resolve IRS issues, and reclaim your -, .ouc commu

rights.
To schedule an appointment, please contact
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.orq).

Volunteers Needed!

Catholic Community Services Volunteer Income Tax
Assistance (VITA) Program needs your help! As a vol-
unteer, you will give back to your community:
¢ Gain valuable experience with free IRS training.
¢ Help families access Tax Credits and save more.
No prior tax experience is required! Free Tax Training
is provided!
Volunteer Roles:
o Screener/Greeter: Verify documents and assist with

forms.

e Tax Preparer: Get IRS certified and prepare 1040
returns

e Site Coordinator. Oversee quality reviews and sup-
port volunteers.

Opportunities available across Arizona!

For more information, please contact Libia Keeme (520

-416-4754 or libiak@ccs-pio.org).

OF SOUTHERN ARIZONA. INC

P1o Decimo CENTER

Clinica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC)
éProblemas tributarios? iEncuentra soluciones con el
JT LITC del Sur de Arizona! Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus
derechos hoy mismo.
Para programar una cita, comunicate con Joe (520-
416-4763 o or jdrogan@ccs-pio.org).

iSe Necesitan Voluntarios!

iEl Programa de Asistencia Voluntaria para la Preparacion de Impuestos

(VITA) de Catholic Community Services necesita tu ayuda! Como volun-

tario, podras retribuir a tu comunidad:

e Obtén valiosa experiencia con capacitacion gratuita del IRS.

e Ayudar a las familias a acceder a Créditos Fiscales y a ahorrar mas.

iNo se requiere experiencia previa en impuestos! iSe ofrece capacita-

cién gratuita en impuestos!

Funciones de voluntariado:

e Recepcionista/Asistente: Verificar documentos y ayuda con formula-
rios.

e Preparador de impuestos: Obtén certificacion del IRS y prepara de-
claraciones 1040.

e Coordinador de sitio. Supervisar revisiones de calidad y apoyar a los
voluntarios.

iHay oportunidades disponibles en todo Arizona!

Para mas informacion, comunicate con: Libia Keeme(520-416-4754 o

libiak@ccs-pio.org).

N

NITY SERVICES
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SAVE THE DATE

3" ANNUAL

CATHOLIC

NIGHI

FRIDAY, SEPT. 19, 2025/\/
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BUY TICKETS NOW!

GoFevo.com/event/CatholicNightl
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KNIGHTS OF COLUMBUS

CONTACT

CONTACT NAME

FRIDAY, SEPTEMBER 19 VS
PHILADELPHIA PHILLIES @ 6:40PM

COUNCIL NUMBER

ADDRESS STATE &

3

CITY

MOBILE PHONE

TICKET INFO

$39 - Bullpen Reserve

$39 - Bullpen Reserve ADA

PAYMENT
o [~
[®) @ Credit Card Number Exp Date
© visa
O ....&_ Signature

CVC (security code)

PLEASE RETURN COMPLETED FORM WITH PAYMENT TO:

ARIZONA DIAMONDBACKS, ATTN: JOHANNA IMPERIAL,
401 E JEFFERSON ST, PHOENIX AZ 85004

ORDER DEADLINE FOR PRINTED TICKETS: 08/29/25 MAKE
ONE CHECK PAYABLE TO: ARIZONA DIAMONDBACKS

QUESTIONS? PLEASE CONTACT JOHANNA IMPERIAL
EMAIL: JIMPERIAL@DBACKS.COM OR CALL 602.462.4113

The D-backs invite you to bring your family and
friends to the 20th Annual Knights of Columbus Day
at Chase Field.

$5 from every ticket purchased through this offer will
be donated to the Roman Catholic Diocese of
Phoenix and Tucson. This special event offer also
includes a D-backs branded catholic hat.

Bullpen Reserve Seats - Sections 107-108 - $39
ticket (includes the $2/ticket print fee)

ORDER FORMS MUST BE RECEIVED BY THE
D-BACKS BY AUGUST 29TH TO HAVE THE
TICKETS BE PRINTED AND MAILED )]

DBACKS.COM/GROUPS | 602.462.4600

CHASE FIELD

2401 EAST JEEFERSON STREET ©

PHOENIX, ARIZONA



"Make yourself familiar with the Angels, "Hazte amigo de los Angeles,

and behold them frequently in spirit. y miralos con frecuencia en espiritu.
Without being seen, they are present with you.” Sin ser vistos, estan presentes contigo.”
— St. Francis de Sales — San Francisco de Sales

Join us for a six-week scripture study, An-
gels of God by Stephen Binz. This study 4
gives an overview of the Bible's presentation
of God's angels as guardians and messen-

gers. Understanding their presence through-

_ Te invitamos a un estudio biblico de seis se-
A manas: Angeles de Dios por Stephen Binz.
i Este estudio ofrece una vision general de co-
mo la Biblia presenta a los angeles de Dios
como guardianes y mensajeros. Comprender
[ 2 su presencia a lo largo de la historia biblica
ness of their invisible presence with us today. 3\] ) 21 B '{ aumentara tu conciencia de su presencia invi-
Your facilitator is Angie Cuevas, a certified : /) %= sible con nosotros hoy. Facilitadora: Angie
Lay Ecclesial Minister with the Diocese of ™= Cuevas, Ministra Eclesial Laica certificada por
Tucson. la Didcesis de Tucson.

e WHEN: Thursdays, 4 September — 9 October e CUANDO: Jueves, 4 de septiembre — 9 de octubre
at EITHER 9:00 — 10:30 AM OR6:30 — puedes elegir ENTRE9:00 — 10:30 AM 06:30
8:00 PM —8:00 PM
o WHERE: Corpus Christi Catholic Church e DONDE: Iglesia Catélica Corpus Christi
(300 N. Tanque Verde Loop) (300 N. Tanque Verde Loop)
e COST: No registration fee, but purchase of the study e COSTO: No hay cuota de inscripcion, pero se
guide is HIGHLY recommended: recomienda MUCHO adquirir la guia de estudio:
ANGELS OF GOD by Stephen Binz (Threshold ANGELES DE DIOS por Stephen Binz (Threshold
Bible Study) is available for purchase at Twenty- Bible Study) disponible en Twenty-Third Publica-
Third Publications (https:// tions (https://twentythirdpublications.com/
twentythirdpublications.com/products/threshold- products/threshold-bible-study-angels-of-god) o
bible-study-angels-of-god) or Amazon (https:// Amazon (https://www.amazon.com/Angels-God-
www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible- Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/
Study/dp/1585955183/ref=sr 1 1) ref=sr 1 1)
Please register by calling Corpus Christi Catholic Church Inscripciones: llama a la Iglesia Catdlica Corpus Christi
(520-751-4235). (520-751-4235).
Retrouvaille - Marriage Help Retrouvaille - Ayuda Matrimonial
Because No Marriage is Beyond HOPE Porque ningin matrimonio esta mas alla de la ESPERANZA

éEsperanza para un matrimonio mejor?
iPrueba un fin de semana de Retrouvaille!
Préximo fin de semana: 26 — 28 de septiembre
en Montebello, CA o San Fernando, CA
Para consultas confidenciales,
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona:
Llama o envia un mensaje de texto: 520-762-4449
Para espaiol, llama: 800-966-7981
Correo electrénico: 4003r@helpourmarriage.org
Sitio web : www.retrouvaille.org

Hope for a Better Marriage?

Try a Retrouvaille Weekend!
Up-coming Weekend: 12 — 14 September
in Tucson
For Confidential Inquiries
contact Retrouvaille of Southern Arizona
Call or text: 520-762-4449
Email: 4003r@helpourmarriage.org
Website: www.retrouvaille.org

Rekindle the Fires of Love For Christ Retreat Retiro Aviva el Fuego del Amor por Cristo
Saturday, 13 September, 8:00 AM - 4:50 PM Sabado 13 de septiembre, 8:00 am — 4:50 pm
Tamminga Center Gym Gimnasio del Centro Tamminga
St. Francis de Sales Parish Parroquia San Francisco de Sales
(1375 S. Camino Seco) (1375 S. Camino Seco)
Retreat sessions include: Temas del retiro:
e Facing our world (With Christ all things are possible) S F ¢ Enfrentando nuestro mundo (Con Cristo todo es posi-
e Facing our world with the Triune God ble)
e Men and Women of the Church (How we can serve ¢ Enfrentando nuestro mundo con el Dios Trino
the Church) d S e Hombres y mujeres de la Iglesia (Cémo podemos
. Eﬁopli )of God (How we serve those who serve the SeerVlr SI ladIgllg'SIa)(C’ _ _ _ I
urc . e Pueblo de Dios (Como servimos a quienes sirven a la
« Reconciliation (Right the relationship with God) EE;‘EE Iglesia)

4 o Reconciliacidon (Restaurar la relacién con Dios)

. e La Gran Comision (Somos Sus manos y Sus pies)
e Memory Creation (Personal Commitment and Pictures) Eﬁ e Creacién de memoria (Compromiso personal y fotos)
e 5:00 PM Mass - e 5:00 pm Misa

Lunch is included and there is no cost. Please call the St. Francis Incluye almuerzo y no tiene costo. Por favor, llame a la Oficina
de Sales Office (520-0885-5908) to register or use the QR code. de San Francisco de Sales (520-885-5908) para inscribirse o
Registration ends September 2. use el codigo QR. La inscripcion termina el 2 de septiembre.

e The Great commission (We are His hands and His
Feet)



https://twentythirdpublications.com/products/threshold-bible-study-angels-of-god
https://twentythirdpublications.com/products/threshold-bible-study-angels-of-god
https://twentythirdpublications.com/products/threshold-bible-study-angels-of-god
https://www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/ref=sr_1_1
https://www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/ref=sr_1_1
https://www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/ref=sr_1_1
https://twentythirdpublications.com/products/threshold-bible-study-angels-of-god
https://twentythirdpublications.com/products/threshold-bible-study-angels-of-god
https://www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/ref=sr_1_1
https://www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/ref=sr_1_1
https://www.amazon.com/Angels-God-Threshold-Bible-Study/dp/1585955183/ref=sr_1_1
mailto:4003r@helpourmarriage.org
http://www.retrouvaille.org/
mailto:4003r@helpourmarriage.org
http://www.retrouvaille.org/

OCIA for Teens OCIA para Adolescentes

Sundays, 3:00 — 4:00 PM in Classroom 9 Domingos, 3:00 — 4:00 PM en el Salén 9
St. Thomas the Apostle Parish Parroquia Santo Tomas Apéstol
(5150 N. Valley View Road) (5150 N. Valley View Road)

OCIA is the Order of Christian Initiation . El OCIA es el Orden de Iniciacion Cristiana para
of Adults. This particular group is for mﬂmE} =il EAdu/tos Este grupo en particular es para adoles-
teens who want to know more about . ol al-" centes que desean aprender mas sobre como
becoming Catholic. The OCIA prepares OCI A '-F.ﬂ" oH convemrse en catolicos. El OCIA prepara a los
the teens to ask for the initiation Sacra- iy -Ii"‘ B Jovenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ments of Baptism, Confirmation and N~ -0 cién: Bautismo, Confirmacién y Primera Comu-
First Holy Communion. vvwm s e nion.

Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime La inscripmon para estas sesiones esta abierta todo el afno. Inscri-

online: bete en cualquier momento en linea:
https://www.statucson.org/program-youthteens https://www.statucson.org/program-youthteens
Begin attending sessions anytime! iPuedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento!
2025 Fall Alpha Alpha Otoio 2025
Thursdays, 18 September — 20 November Jueves, 18 de septiembre — 20 de noviembre
O’Leary Hall O’Leary Hall
St. Thomas the Apostle Parish Parroquia Santo Tomas Apoéstol
(5150 N. Valley View Road) (5150 N. Valley View Road)

Alpha is for people of all faiths. Each evening Alpha es para personas de todas las creencias.
includes a complimentary meal, short video ’ ’ ’ Cada sesion incluye una comida gratuita, un
and small group discussions. Sessions are breve video y discusiones en grupos pequefios.
informal and are an opportunity to meet, lis- @ @ @ Las reuniones son informales y brindan la

ten, interact and share with others in a friendly, open environ- oportunidad de conocer, escuchar, interactuar y compartir con

ment. otros en un ambiente amistoso y abierto.

¢ Now's the time to reach out to a friend, neighbor, co-worker e Ahora es el momento de INVITAR formalmente a un amigo,
or family member and formally INVITE them to attend. vecino, compafiero de trabajo o familiar a asistir.

e Encourage fellow parishioners to do the same! ¢ iAnima también a otros feligreses a hacer lo mismo!

Sign up here: [l xR = Inscribete aqui:

https://www.statucson.org/alpha-registration-fall-2025 ¥4 https://www.statucson.org/alpha-registration-fall-2025
Questions? Contact Herman Johannesmeyer (520-971- ¥ ¢Preguntas? Comunicate con: Herman Johannesmeyer
'r

5366 or herman.johannesmeyer@gmail.com). ) (520-971-5366 or herman.johannesmeyer@gmail.com).
i&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&m

Rachel’s Vineyard Retreat (Tucson) Retiro de Vinedo de Raquel (Tucson)
Friday to Sunday, 10 — 12 October Deja que Jesucristo te libere del dolor emocional y espiri-
Let Jesus Christ set you free from the emotional tual de un aborto en el pasado. Unete a nosotros en un
and spiritual pain of a past abortion. Join us for a retiro mixto de Vifiedo de Raquel en Tucson, un lugar

co-ed Rachel's Vineyard retreat in Tucson, a safe seguro para experimentar el amor, la misericordia y la
place to encounter God’s love, mercy, and healing. sanacion de Dios. Visita: www.rachelsvineyardtucson.org
Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text [l Kieisiitatd O llame/envie un mensaje de texto al 520-743-6777 para

520-743-6777 for information and registration. baliibbiinl mas informacion e inscripciones.

0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Arizona Rosary Celebration Celebracion del Rosario en Arizona
:  Saturday, 18 October, 10:00 AM — 12:15 PM Sabado 18 de octubre, 10:00 am — 12:15 pm :
: St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church Iglesia Catolica St. Elizabeth Ann Seton :
3 (8650 N. Shannon Road) - (8650 N. Shannon Road) :

W /Aparta la fecha! La Celebracién del Rosario en Arizona se:
¥ llevard a cabo en Tucson el sdbado 18 de octubre y en:
Phoenix el domingo 19 de octubre. Este afio honraremos a:
¢ Maria bajo el titulo de Nuestra Sefiora de Guadalupe. El:
' Reverendisimo Obispo Gerald F. Kicanas, Administrador :
Apostolico de la Didcesis de Tucson, pre5|d|ra El orador:
invitado sera el Padre Emanuel Franco Gomez, O.Carm. e
' sacerdote de la Didcesis de Tucson, reconoado por su:
| § extenso estudio y devocion a Nuestra Sefiora de Guadalu-:
" ¥ pe. Celebremos el 15° aniversario en la Didcesis de Tuc-:
son y el 50° aniversario de la tradicion de la Celebracion :
del Rosario en Arizona.
E Puedes apoyar este evento y también tu negocio me-:
I diante publicidad. Los formularios de donacién y publici-
f. dad se encuentran en el sitio web www.AzRosary.net. La:

: Save the Date! The Arizona Rosary Celebration will
+be held in Tucson on Saturday, 18 October, and in
'Phoenlx on Sunday, 19 October. This year we will | |
+honor Mary under her title, Our Lady of Guadalupe. |
:Most Reverend Bishop Gerald F. Kicanas, Apostolic |
¢ Administrator of the Diocese of Tucson, will preside. |
:The guest speaker will be Fr. Emanuel Franco-
:Gomez, O.Carm., a priest with the Diocese of Tuc-
:son, known for his extensive study of and devotion |
-to Our Lady of Guadalupe. Celebrate our 15th year
+in the Diocese of Tucson and 50th year of the Arizo-
‘na Rosary Celebration tradition. E
E You can support the event and your businessE F
:through advertising. Donation and Advertising forms &
:can be found on the website, www.AzRosary.net. Lo, Be
:The advertising deadline is 5 Segtembe For more j:.. A1 fecha limite para la publicidad es el 5 de septiembre. Para;
tinformation, contact Dave Chohon (520-539-5528 or - s1x obtener mas informacion, contacte a Dave Chohon'
;_7945dwc@qma// com). E e S (1945dwe@gmail.com o 520 539-5528). :

.
0000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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“Let us rid ourselves of every “Desprendamonos de todo lo que nos

@ burden and sin that clings to us @ estorba y del pecado que nos asedia, y
worldwide and persevere in running the race encuentro  Corramos con perseverancia la carrera
marriage that lies before us while keeping matrimonial que tenemos por delante, mantenien-
encounter our eyes fixed on Jesus.” Learn to mundial do la mirada fija en Jesus.” Aprende

keep your eyes fixed 1 [a] cdmo mantener tu mirada [

fija en Jesus en tu matrimonio en el préximo Fin de

on Jesus in your marriage on the next World- '3
wide Marriage Encounter Experience in i
English is on 25-26 October in Phoenix. Apply
at www.wwme.org or call 520-661-3644.

L -
1

espafiol sera del 7 al 9 de noviembre en Tucson. Ins- Is£ ;
. cribete en: www.wwme.org o llama al 520-445-9365. [=] =5

"In college, remember, just as important as your "Recuerda que en la universidad, tan importante como
grade point average is your grace point average." el promedio de tus grados es el promedio de tu gracia."

Recursos de Inmigracion
La Dibcesis de Tucson estd compartiendo recursos

Immigration Resources

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami- =
lies with no legal status or in mixed-status households. These Rl para familias inmigrantes sin estatus legal o en
resources, found on the Diocese of Tucson website (https:// [m]#4erA hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-
news.diocesetucson.org/migration), include: sos, disponibles en el sitio web de la Didcesis de Tucson

e An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your (httDS://neWS.diocesetucson.Orq/miqration), inCIUyen:
work authorization in the United States is about to expire or e Un Kit de Preparacion para la Inmigracion: Ya sea que
you never had it in the first place, the future can &3 tu autorizacion de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
seem uncertain if there is no clear path for you to re¥ to de expirar 0 nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
gain lawful immigration status. This resource- gy cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este
packed toolkit aims to help create a strategy to 14 kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia
navigate the future. The toolkit outlines concrete [ =3 para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tu y
steps you and your family members can take to protect your-  tu familia pueden tomar para protegerse, una guia para bus-
o selves, provides a guide to seeking legal advice, and  car asesoria legal y una descripcion de diferentes [Eligizc:mE

il %: describes different immigration options available. opciones de inmigracion disponibles. T i

3l e A step-by-step family preparedness plan, ¢ Un plan de preparacion familiar paso a paso, (¥:

7247 gvailable in English and Spanish. disponible en inglés y espafiol.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website : ]
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined) EaE
o The Dogmatic Constitutions of the Second Vatican ¢ Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 18, 10 AM-12:15 PM,
Council: A Series of Four Seminars on Saturdays beginning St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), Guest Speaker:
Aug 23, 8 AM Mass, 9:30 AM-12 PM Seminar, Our Mother of Fr. Emanuel Franco Gomez, O.Carm., for information: John

Sorrows Parish (1800 S Kolb Rd); #1 Gaudium et Spes—Joy and ~ McNulty (602-568-7047 or info@ AzRosary.net.
Hope, Presenter: Sr. Lois Paha, Diocese of Tucson; each semi-
nar counts toward Level 1 Diocesan Certification, to register:

520-747-1321 or omosparish@omosparish.org. SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

e Catholic Foundation for the Diocese of Tucson 2025 Cor-
nerstone Gala honoring Sr. Lois Paha, OP & Sr. Charlotte ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON

A

Anne Swift, OP, Fri, Sep 12, 5:30 PM, Westin La Paloma Resort SUNDAY, 17 AuGuUST 2025

& Spa (3800 E Sunrise Dr). . VOLUME 78 NUMBER 33 EDITOR: PHYLLIS REID
¢ Knights of Columbus/Arizona Diamondbacks Annual OFFICE HOURS:

Catholic Night, Fri, Sep 19, 6:40 PM, Chase Field (401 E Jef- M -7 100 AM = 5:00 PM

ferson St, Phoenix), tickets: $39, ticket order deadline: Aug ONDSJLLH;'NURSE%/:,IYI’SEK?,\? DEADLIzE(')O

29, for questions call: 602-462-4113. :

X . FRIDAY, 10 DAYS AHEAD OF
* Diocese of Tucson Youth Ministry Calendar 2025-2026 |g\pay pUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE

Questions? 520-838-2537 or YouthMinistry@diocesetucson.org.
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